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Česká republika – Ministerstvo životního prostředí 

 

●     ●     ● 

 

„Společnost G4S – INDUS pro MŽP“ 

(vedoucí společník: G4S Secure Solutions (CZ), a.s. 

společník: INDUS PRAHA, spol. s r.o.) 

 

 

 

 

 

 

SMLOUVA O ZAJIŠTċNÍ BEZPEČNOSTNÍCH 
SLUŽEB PRO MINISTERSTVO ŽIVOTNÍHO 

PROSTěEDÍ 
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TATO SMLOUVA (dále jen „Smlouva“) je uzavřena ve smyslu ustanovení § 1746 odst. 2 a násl. 
zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „Občanský 
zákoník“), 
 
MEZI TċMITO SMLUVNÍMI STRANAMI: 
 
Česká republika – Ministerstvo životního prostředí 
se sídlem: Vršovická 1442/65, 100 10 Praha 10 
IČO: 00164801 
bankovní spojení: ČNB Praha 1 
číslo účtu: 7628001/0710 
jednající: Ing. Bc. Jiří Bednář, ředitel odboru bezpečnosti a krizového řízení 
zástupce pro věcná jednání:  Ing. Jana Vorlíčková, vedoucí oddělení bezpečností 
 

dále též jen „Objednatel“ 
NA STRANċ JEDNÉ, 

 
A 
 
„Společnost G4S – Indus pro MŽP“ 
 
Vedoucí společník: 
G4S Secure Solutions (CZ), a.s. 
se sídlem:   Na Košince 2257/9, 180 00 Praha 8 
IČO:    00175439 
DIČ:    CZ00175439 (je plátcem DPH) 
bankovní spojení:  UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s. 
číslo účtu:   2029229/2700 
jednající:   Ing. Lenka Nováková, Ph.D., MBA, předseda představenstva 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, sp. zn. B 275 
 
Společník: 
INDUS PRAHA, spol. s r.o. 
se sídlem:   U Hostivařského nádraží 556/12, 102 00 Praha 10 
IČO:    24210668 
DIČ:    CZ24210668 (je plátcem DPH) 
bankovní spojení:  Československá obchodní banka, a.s. 
číslo účtu:   256788639/0300 
jednající:   Ing. Pavel Kudrna, jednatel 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, sp. zn. C 188981 
 

dále též jako „Poskytovatel“ 
NA STRANċ DRUHÉ, 

 
Objednatel a Poskytovatel společně též jako „Smluvní strany“ 

nebo jednotlivě jako „Smluvní strana“. 
 
 

1. Účel a předmět Smlouvy 
 
1.1. Tato Smlouva je uzavírána mezi Objednatelem a Poskytovatelem na základě výsledků 

zadávacího řízení dle zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen „ZZVZ“), za účelem realizace veřejné zakázky s názvem 
„Zajištění bezpečnostních služeb pro Ministerstvo životního prostředí“, ve Věstníku veřejných 
zakázek vedené pod ev. č. Z2017-031468 (dále jen „Veřejná zakázka“), neboť nabídka 
Poskytovatele byla vyhodnocena jako nejvhodnější. 

 
1.2. Předmětem této Smlouvy je závazek Poskytovatele zajistit pro Objednatele po dobu trvání této 

Smlouvy následující bezpečnostní a s nimi související služby, jak jsou blíže definovány v této 
Smlouvě a v příloze č. 1 této Smlouvy, která tvoří nedílnou součást této Smlouvy (dále 
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jen „Bezpečnostní služby“), a to v objektu Objednatele na adrese sídla objednatele (dále 
jen „Objekt Objednatele“). 

 
1.3. Bližší specifikace základních údajů o Objektu Objednatele bude Poskytovateli poskytnuta 

Objednatelem v rámci přípravy „Směrnice pro výkon ostrahy“ a „Směrnice pro zajištění 
ozbrojeného doprovodu při převozu finanční hotovosti a cenin“ ve smyslu čl. 7.14 této 
Smlouvy. 

 
1.4. Objednatel se zavazuje zaplatit za poskytnuté Bezpečnostní služby cenu dle čl. 4 této 

Smlouvy a způsobem dle čl. 5 této Smlouvy. 
 
 

2. Rozsah plnění 
 
2.1. Bezpečnostní služby se skládají z fyzické ostrahy Objektu Objednatele (dále jen „Ostraha“) 

a zajištění ozbrojeného doprovodu pokladní při převozu finanční hotovosti (dále jen „Převoz 
peněz“). Podrobnosti určuje dále také příloha č. 1 této Smlouvy. 

 
2.2. Objednatel je oprávněn požadovat jednorázové navýšení počtu bezpečnostních 

pracovníků pro řešení Ostrahy při mimořádných událostech. Těmi mohou být zejména živelní 
pohromy, nebezpečí teroristických útoků, plošné havárie a další krizové scénáře. Objednatel 
vystaví v takovém případě písemnou objednávku s rozsahem požadovaného navýšení. 

 
2.3. Poskytovatel se zavazuje na základě objednávky Objednatele navýšit počet bezpečnostních 

pracovníků nejdéle na 3 měsíce v následujících časových intervalech: 
 

- v případě potřeby navýšení do 2 pracovníků je Poskytovatel povinen zajistit navýšení 
do 4 hodin, 

- v případě potřeby navýšení do 10 pracovníků je Poskytovatel povinen zajistit navýšení 
do xxx hodin, 

- v případě potřeby navýšení do 20 pracovníků je Poskytovatel povinen zajistit navýšení 
do xxx hodin. 

 
2.4. Lhůty pro navýšení pracovníků počínají běžet od okamžiku doručení objednávky vystavené 

dle čl. 2.2 této Smlouvy. 
 
2.5. Převoz peněz, tj. zajištění ozbrojeného doprovodu pokladní Objednatele při převozu peněžní 

hotovostí nebo cenin vč. její fyzické ochrany, je blíže specifikován v příloze č. 1, která tvoří 
nedílnou součást této Smlouvy. 

 
 

3. Doba a místo plnění 
 
3.1. Doba plnění 
 

3.1.1. Plnění dle této Smlouvy bude poskytováno od nabytí účinnosti této Smlouvy na dobu 
neurčitou. 

 
3.1.2. Příslušná školení, zpracování směrnic a další přípravné činnosti dle této Smlouvy 

budou probíhat během prvních třiceti dnů od dne účinnosti této Smlouvy. V tomto 
období Objednatel předpokládá za účelem bezpečného předání objektu 
též přítomnost stávajícího poskytovatele bezpečnostních služeb. 

 
3.2. Místo plnění 
 

3.2.1. Místem plnění je sídlo Objednatele na adrese Vršovická 1442/65, 100 10 Praha 
10 Vršovice. 

 
3.2.2. V případě Převozu peněz je doba a místo plnění definováno v příloze č. 1 této 

Smlouvy. 
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4. Cena za plnění 
 
4.1. Jednotkové ceny za poskytování Bezpečnostních služeb v rozsahu dle čl. 2 této Smlouvy jsou 

stanoveny v příloze č. 2 této Smlouvy. 
 
4.2. Celková cena za poskytnuté Bezpečnostní služby za kalendářní měsíc bude stanovena 

násobkem příslušné jednotkové ceny a celkového počtu jednotek (dále jen „Celková cena“). 
 
4.3. Součástí jednotkové, resp. Celkové ceny jsou rovněž veškeré náklady Poskytovatele vzniklé 

při poskytování služeb, zejména náklady na mzdy. 
 
4.4. Změna (překročení) cen je možná v následujících případech: 
 

4.4.1. Změna sazeb DPH 
V případě, že v průběhu realizace předmětu plnění této Smlouvy dojde ke změnám 
sazeb DPH, bude cena upravena podle výše sazeb DPH platných v době vzniku 
zdanitelného plnění. 

 
4.4.2. Zákonné zvýšení mzdy 

V případě změny právních předpisů týkajících se mezd a odměňování může 
být Smluvními stranami sjednáno navýšení příslušných jednotkových cen o vzniklý 
rozdíl podle příslušných právních předpisů. 

 
4.4.3. Inflace 

Jednotkové ceny za Bezpečnostní služby mohou být na základě dohody Smluvních 
stran zvýšeny o inflaci. Pro výpočet se použijí hodnoty inflace za předcházející 
kalendářní rok zveřejněné Českým statistickým úřadem. 

 
4.5. Veškeré ceny dohodnuté v této Smlouvě jsou ceny v korunách českých. Cenu nelze 

jakýmkoliv způsobem vázat na jinou měnu. Stane-li se v mezidobí Česká republika členem 
Evropské měnové unie a bude-li v době účinnosti této Smlouvy závazně stanoven koeficient 
pro přepočet CZK na EUR, budou ceny sjednané v CZK přepočteny do EUR na základě 
odpovídajícího koeficientu sjednaného v mezinárodních úmluvách, kterými bude Česká 
republika vázána, jakož i v souladu s případnou tomu odpovídající vnitrostátní právní úpravou 
České republiky. 

 
 

5. Platební podmínky a fakturace 
 
5.1. Nárok na úhradu Celkové ceny dle čl. 4 této Smlouvy vzniká řádným provedením 

Bezpečnostních služeb dle čl. 1 a 2 této Smlouvy. 
 
5.2. Smluvní strany se dohodly na měsíční fakturaci vždy k 5. dni v kalendářním měsíci 

následujícím po kalendářním měsíci, kdy byly Bezpečnostní služby poskytnuty. 
 
5.3. Úhrada bude provedena bezhotovostně převodním příkazem ve prospěch účtu Poskytovatele 

uvedeného v čl. 1 této Smlouvy. 
 
5.4. Faktury budou mít tyto náležitosti: 
 

- označení faktury a její číslo, 
- identifikační údaje Objednatele a Poskytovatele včetně DIČ, 
- DPH a vyznačené datum zdanitelného plnění, 
- bankovní spojení, 
- příslušné období poskytování služeb, 
- evidenční číslo Smlouvy přidělené z Centrální evidence smluv Objednatele: 170259. 

 
5.5. V případě, že příslušný daňový doklad nebude obsahovat potřebné náležitosti, je Objednatel 

oprávněn ve lhůtě splatnosti vrátit takový doklad Poskytovateli k doplnění. V takovém případě 



Evidenční číslo přidělené z Centrální evidence smluv: 170259 

Stránka 5 z 14 

se doba splatnosti zastavuje a nová doba splatnosti počíná běžet ode dne doručení opravené 
nebo doplněné faktury Objednateli. Objednatel není v takovém případě v prodlení. 

 
5.6. Faktury vystavené Poskytovatelem budou splatné do 30 dnů po jejich doručení Objednateli. 
 
5.7. Poskytovatel je oprávněn zahrnout do měsíční fakturace vyčíslení nákladů za navýšení počtu 

bezpečnostních pracovníků dle čl. 2.2 a 2.3 této Smlouvy, přičemž na daňovém dokladu bude 
taková částka uvedena zvlášť. K daňovému dokladu bude připojena kopie objednávky zaslané 
Objednatelem. 

 
 

6. Další vyhrazené změny závazku ze Smlouvy 
 
6.1. V závislosti na zvýšení finančních prostředků ze státního rozpočtu na příslušný kalendářní 

rok je Objednatel oprávněn požadovat trvalé zvýšení počtu bezpečnostních pracovníků 
Objektu Objednatele celkem o jednoho pracovníka za podmínek stanovených touto Smlouvou. 
V případě snížení finančních prostředků může být požadavek na tohoto pracovníka opětovně 
zrušen. Cena za toto zvýšení bude shodná s příslušnou jednotkovou cenou v době zvýšení, 
a dále bude podléhat stejným změnám jako ostatní jednotkové ceny. 

 
 

7. Podmínky poskytování bezpečnostních služeb 
 
7.1. Poskytovatel je povinen poskytovat Bezpečnostní služby Objednateli dle svých odborných 

schopností a znalostí dle podmínek této Smlouvy, Veřejné zakázky a příslušných právních 
předpisů. 

 
7.2. Poskytovatel je povinen zabezpečit centrální nepřetržitý dispečink na evidenci hlášení 

a požadavků Objednatele, který bude obsluhován 24 hodin denně vč. sobot, nedělí a státem 
uznaných svátků (dále jen „Dispečink“). Kontakt je uveden v čl. 12.5 této Smlouvy. 

 
7.3. V případě, že dojde k výpadku personální obsazení v rámci poskytování Bezpečnostních 

služeb (např. z důvodu nevolnosti příslušného pracovníka nebo z důvodu porušení jeho 
povinností), je Poskytovatel povinen nahradit příslušného pracovníka do jedné hodiny od doby, 
co se o výpadku dozví, nejpozději však do jedné hodiny od nahlášení požadavku ze strany 
Objednatele. 

 
7.4. Poskytovatel se zavazuje, že v souladu s nabídkou na Veřejnou zakázku bez zbytečného 

odkladu zajistí ve smyslu čl. 12 této Smlouvy pro komunikaci s Objednatelem kontaktní osobu 
a jejího zástupce. Kontaktní osoba bude jakožto zástupce Poskytovatele řešit s Objednatelem 
systém ostrahy a práva a povinnosti plynoucí ze smlouvy. Zástupce kontaktní osoby 
Poskytovatele bude řešit se zástupci Objednatele systém ostrahy, služební směrnice 
a instrukce. 

 
7.5. Poskytovatel bere na vědomí a souhlasí s tím, že se podpisem této Smlouvy stává, v souladu 

s ustanovením § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě 
a o změně některých zákonů, v platném znění, osobou povinnou spolupůsobit při výkonu 
finanční kontroly prováděné v souvislosti s úhradou zboží nebo služeb z veřejných výdajů 
nebo z veřejné finanční podpory. Poskytovatel se dále zavazuje: 

 
- poskytovat nezbytné informace týkající se činností dle této Smlouvy příslušným 

orgánům provádějícím audit a kontrolu realizace činností dle této Smlouvy, 
- uchovávat dokumentaci související s poskytováním Bezpečnostních služeb 

Objednateli a veškeré účetní a daňové doklady po dobu 10 let od ukončení této 
Smlouvy. 

 
7.6. Poskytovatel je povinen upozornit písemně Objednatele na nevhodnost pokynů a věcí 

svěřených mu Objednatelem k provedení Bezpečnostních služeb dle této Smlouvy a na rizika 
vyplývající z Objednatelem požadovaných služeb, které neodpovídají obvyklým postupům 
pro provedení služeb dle této Smlouvy nebo podmínkám bezpečnosti práce. V případě, 
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že Poskytovatel splní výše uvedenou povinnost, neodpovídá za nemožnost dokončení 
činností dle této Smlouvy nebo za vady dokončené činnosti způsobené nevhodnými věcmi, 
požadavky nebo pokyny, jestliže Objednatel na jejich použití výslovně písemně trval. 

 
7.7. Poskytovatel je povinen pravidelně, a to nejméně 1x během 12 měsíců prokazatelně 

prověřovat fyzickou kondici osob, prostřednictvím kterých bude vykonávat Bezpečnostní 
služby dle této Smlouvy. Poskytovatel je povinen oznámit prověřování fyzické kondice 
Objednateli nejméně 14 dnů před jeho zahájením včetně doby a místa konání a Objednatel 
je oprávněn se tohoto prověřování zúčastnit. Test fyzické zdatnosti a minimální úroveň 
pro jeho absolvování jsou blíže vymezeny v příloze č. 3 této Smlouvy. 

 
7.8. Výkon Ostrahy bude zajištěn výhradně pracovníky splňujícími podmínky zdravotní způsobilosti 

pro výkon Ostrahy dle nařízení vlády č. 352/2003, o posuzování zdravotní způsobilosti 
zaměstnanců jednotek hasičských záchranných sborů podniků a členů jednotek sborů 
dobrovolných hasičů obcí a podniků, dle § 2 s pracovním zařazením dle Přílohy č. 1 funkce 
B pořadové číslo 1 a dle vyhlášky č. 432/2003 Sb., kterou se stanoví podmínky pro zařazování 
prací do kategorií, limitní hodnoty ukazatelů biologických expozičních testů, podmínky odběru 
biologického materiálu pro provádění biologických expozičních testů a náležitosti hlášení prací 
s azbestem a biologickými činiteli odběru § 3 čl. 1 písm. c) uvedené vyhlášky. 

 
7.9. Poskytovatel je povinen provádět činnosti dle této Smlouvy pouze prostřednictvím osob, které 

jsou držiteli osvědčení o absolvování akreditovaného kurzu první pomoci. 
 
7.10. Poskytovatel je povinen vyplácet bezpečnostním pracovníkům provádějícím Bezpečnostní 

služby dle této Smlouvy mzdu alespoň ve výši druhé skupiny zaručené mzdy dle příslušných 
právních předpisů, a to včetně všech příplatků a odměn v souladu s příslušnými právními 
předpisy. Objednatel je oprávněn ověřit výši skutečně vyplacené mzdy bezpečnostním 
pracovníkům a Poskytovatel je povinen poskytnout k tomu součinnost. 

 
7.11. Poskytovatel je povinen při zahájení plnění této Smlouvy a při každé změně předložit 

Objednateli tyto dokumenty ke všem svým pracovníkům zapojeným do poskytování 
Bezpečnostních služeb: 

 
- plán směn pracovníků Poskytovatele na 1 měsíc dopředu (předkládá vždy na konci 

předcházejícího měsíce po celou dobu trvání této Smlouvy), 
- kopie osvědčení o absolvování akreditovaného kurzu první pomoci, 
- kopie osvědčení profesní způsobilosti Strážný 68-008-E, 
- osvědčení o fyzické zdatnosti dle č. 7.7 této Smlouvy, 
- výpis z evidence Rejstříku trestů (tj. čistý Rejstřík trestů příslušného pracovníka). 

 
7.12. Poskytovatel je povinen: 
 

- nahlásit dopředu změnu pracovníků Poskytovatele oproti plánu směn, 
- k novým pracovníkům Poskytovatele doložit před nástupem všechny doklady dle 

čl. 7.8 a 7.11 této Smlouvy. 
 
7.13. Pracovníci Poskytovatele jsou povinni podrobit se zkoušce na alkohol, kterou budou 

namátkově provádět pověřené osoby Objednatele. 
 
7.14. Poskytovatel je povinen do 14 dnů od uzavření této smlouvy vypracovat „Směrnici pro výkon 

ostrahy“ a „Směrnici pro zajištění ozbrojeného doprovodu při převozu finanční hotovosti 
a cenin“ (dále také „Směrnice“) na základě běžných standardů a požadavků Objednatele. 
Jako podklad pro vypracování „Směrnice pro výkon ostrahy“ je Poskytovatel povinen použít 
„Operativní návrh výkonu strážní služby pro navrhované řešení“ (dále také „Návrh“) 
zpracovaný podle zadávací dokumentace Veřejné zakázky, který byl součástí jeho nabídky 
podané v zadávacím řízení na Veřejnou zakázku. 

 
7.15. Nebudou-li Směrnice vypracované Poskytovatelem odsouhlaseny Objednatelem, 

je Poskytovatel povinen jejich text přepracovat, a to až do okamžiku jejich schválení 
Objednatelem. V takovém případě je Poskytovatel povinen předložit Objednateli nový text 
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Směrnic vždy do 7 dnů od okamžiku doručení oznámení Objednatele, že text Směrnic 
neschvaluje. Objednatel je povinen v tomto oznámení uvést změny, které ve Směrnicích 
požaduje. 

 
7.16. Poskytovatel odpovídá za škodu, která vznikne porušením jeho povinností či obecně platných 

předpisů při poskytování Bezpečnostních služeb dle této Smlouvy. 
 
7.17. Poskytovatel odpovídá v plném rozsahu za řádný výkon služby svých zaměstnanců 

a za škody způsobené na majetku Objednatele v případech, kdy tato škoda byla způsobena: 
 

- prokázaným porušením povinností bezpečnostního pracovníka, které pro něj vyplývají 
z obsahu této Smlouvy a jejích příloh, 

- neodbornou manipulací se svěřenými zařízeními, zejména s rentgenovým systémem 
a průchozím detektorem kovů, 

- spácháním trestného činu bezpečnostním pracovníkem. 
 
 

8. Povinnost mlčenlivosti 
 
8.1. Poskytovatel se zavazuje během plnění této Smlouvy i po jejím skončení zachovávat 

mlčenlivost o všech skutečnostech, o kterých se dozví od Objednatele v souvislosti s plněním 
této Smlouvy. 

 
8.2. Poskytovatel se zavazuje uchovávat v přísné důvěrnosti veškeré informace, dokumentaci 

a materiály dodané nebo přijaté v jakékoli formě nebo poskytnuté a dané k dispozici 
Objednatelem a zavazuje se zavést taková technická a bezpečnostní opatření, aby nehrozilo 
porušení povinnosti mlčenlivosti podle čl. 8.1 Smlouvy a tak, aby byla zajištěna integrita 
a důvěrnost ve smyslu článku 5 odst. 1 písm. f) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 2016/679 ze dne 27. dubna 2016, obecného nařízení o ochraně osobních údajů (dále 
jen „nařízení“). 

 
8.3. Poskytovatel se zavazuje uhradit Objednateli či třetí straně, kterou porušením povinnosti 

mlčenlivosti nebo jiné své povinnosti v tomto článku uvedené poškodí, veškeré škody tímto 
porušením způsobené. 

 
8.4. Poskytovatel je povinen zavázat k mlčenlivosti v rozsahu dle tohoto článku rovněž jednotlivé 

pracovníky, kteří se budou podílet na plnění této Smlouvy. 
 
 

9. Ochrana osobních údajů 
 
9.1. Poskytovatel je v rámci plnění zpracovatelem osobních údajů ve smyslu nařízení a ve spojení 

se zákonem č. 101/2001 Sb., o zpracování osobních údajů (dále jen „zákon o ochraně 
osobních údajů“). Objednatel je správcem osobních údajů ve smyslu výše uvedeného 
nařízení a zákona o ochraně osobních údajů. 

 
9.2. Rozsah zpracování 

Poskytovatel za účelem plnění předmětu Smlouvy zpracovává osobní údaje pro Objednatele 
v následujícím rozsahu: 

 
- elektronické zpracování osobních údajů kamerovým systémem se záznamovým 

zařízením, které umožňuje on-line prohlížení a přehrání záznamu 15 minut zpátky 
za účelem přesnějšího vyhodnocení aktuální situace, 

- elektronické zpracování osobních údajů systémem kontroly vstupu – monitorování 
vstupu a odchodu osob na PC, 

- elektronické zpracování osobních údajů prostřednictvím čtečky strojově čitelných 
dokladů s přístupem ke jménu a příjmení, číslu občanského průkazu (pasu), datu 
narození a státní příslušnosti návštěv, 
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- fyzické záznamy osobních údajů do knihy návštěv/knihy příchodů a odchodů v příp. 
nefunkčnosti elektronických systémů – monitorování vstupu a odchodu osob 
v Objednatelem požadované podobě, 

- zpracování osobních údajů při využívání telefonního seznamu (v el. i fyz. podobě), 
který zejm. obsahuje jména a příjmení, pracovní nebo služební zařazení, telefonní 
spojení, emaily, čísla dveří kanceláří a fotografie zaměstnanců nebo další potřebné 
údaje vedoucí k plynulé a rychlé komunikaci napříč úřadem, 

- fyzické záznamy osobních údajů o výdeji a příjmu klíčů (seznam klíčů) 
v Objednatelem požadované podobě, 

- fyzické záznamy osobních údajů v bezpečnostních pokynech, bezpečnostních 
výjimkách, předávacích protokolech nebo směrnicích pro výkon služby pracovníků 
ostrahy (jméno, příjmení, titul, č. dokladu totožnosti, telefonní spojení, pracovní nebo 
služební zařazení/příslušnost k organizaci, podpis). 

 
9.3. Účel a doba 

Poskytovatel zpracovává osobní údaje v rámci poskytování předmětu plnění za účelem 
ochrany osob a majetku a za účelem ochrany utajovaných informací ve smyslu zákona 
č. 412/2005 Sb., o ochraně utajovaných informací a o bezpečnostní způsobilosti, v aktuálním 
znění, po celou dobu účinnosti této Smlouvy. 

 
9.4. Povinnosti Poskytovatele 

Poskytovatel se zavazuje dodržovat Objednatelem nastavená technická a organizační 
zabezpečení k zajištění ochrany osobních údajů v souladu s nařízením a se zákonem 
o ochraně osobních údajů, přičemž zajišťuje, kontroluje a odpovídá za: 

 
- plnění pokynů pro zpracování osobních údajů zaměstnanci Poskytovatele, kteří mají 

bezprostřední přístup k osobním údajům Objednatele, 
- zabránění neoprávněným osobám přistupovat k osobním údajům a k prostředkům 

pro jejich zpracování, 
- zabránění neoprávněnému čtení, vytváření, kopírování, přenosu, úpravě či vymazání 

osobních údajů, 
- Poskytovatel není oprávněn zapojit do zpracování žádného dalšího zpracovatele 

bez předchozího konkrétního nebo obecného písemného povolení Objednatele; 
v případě obecného písemného povolení Poskytovatel Objednatele informuje 
o veškerých zamýšlených změnách týkajících se přijetí dalších zpracovatelů nebo 
jejich nahrazení, a poskytne tak Objednateli příležitost vyslovit vůči těmto změnám 
námitky, 

- Poskytovatel doloží zavedení technických a organizačních opatření k prvnímu 
dni účinnosti Smlouvy a předloží důkazy o přijatých technických a organizačních 
opatřeních k přezkumu ze strany Objednatele, 

- přijatá opatření k zabezpečení údajů musí být přijata s ohledem na současný stav 
techniky; Poskytovatel může realizovat alternativní (nová) opatření, úroveň 
zabezpečení na základě těchto nových opatření však nesmí být nižší, než opatření 
již přijatých; zásadní změny budou zdokumentovány a Poskytovatel o nich bude 
informován; Poskytovatel jako zpracovatel se zavazuje, že na vyžádání poskytne 
Objednateli veškeré informace, které jsou potřebné k doložení souladu s jeho 
povinnostmi s ohledem na zabezpečení osobních údajů a zabezpečení zpracování, 

- Poskytovatel je povinen neprodleně oznámit porušení zabezpečení v případě, že zjistí, 
že došlo k porušení zabezpečení osobních údajů, 

- Poskytovatel je povinen umožnit přístup do prostor, v nichž dochází ke zpracování 
osobních údajů a je povinen umožnit kontrolu technického a bezpečnostního 
zabezpečení ze strany Objednatele, Poskytovatel je povinen se řídit případnými 
pokyny a doporučeními vzešlými z těchto kontrol. 

 
9.5. Porušení výše uvedených povinností může být dle nařízení a zákona o ochraně osobních 

údajů klasifikováno jako přestupek při zpracování osobních údajů. V případě zavinění 
ze strany Poskytovatele má Objednatel nárok na úhradu škody a případně uložených sankcí 
vzniklých porušením výše uvedených povinností, a to v poměru dle míry podílu na škodě 
ze strany Poskytovatele. 
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10. Prohlášení Poskytovatele 
 
10.1. Poskytovatel podpisem této Smlouvy prohlašuje, že: 
 

- se zavazuje Objednatele bezodkladně informovat o hrozícím úpadku, popřípadě 
o prohlášení úpadku jeho společnosti, 

- všechny informace, které Poskytovatel poskytl Objednateli ve své nabídce v rámci 
zadávacího řízení na Veřejnou zakázku, jsou pravdivé, 

- dodržuje veškeré právně závazné předpisy a rozhodnutí státních orgánů, 
- je schopen územně, technicky a personálně zabezpečit plnění vyplývající z této 

Smlouvy a všech jejích součástí. 
 
10.2. Poskytovatel prohlašuje, že se seznámil se stavem místa plnění a je si vědom skutečnosti, 

že v průběhu realizace této Smlouvy nemůže uplatňovat nároky na změnu a úpravu smluvních 
podmínek z důvodů, které mohl nebo měl zjistit již při seznámení se se stavem místa plnění. 

 
10.3. Poskytovatel předložil ke dni podpisu Smlouvy uzavřenou pojistnou smlouvu resp. Pojistný 

certifikát, jejichž předmětem je pojištění odpovědnosti za škody způsobené Objednateli 
i případným třetím osobám. Pojistná smlouva musí být uzavřena po celou dobu trvání 
Smlouvy s limitem pojistného plnění v případě Ostrahy ve výši alespoň 20.000.000,- 
Kč a v případě Převozu peněz alespoň 2.000.000,- Kč na jednu pojistnou událost. Z pojistných 
smluv musí vyplývat výslovně, že jsou určeny ke krytí rizik spojených s prováděním Ostrahy 
(strážních služeb) a s Převozem peněz. 

 
10.4. Pojistná smlouva musí zahrnovat zejména pokrytí škod způsobených při provádění Ostrahy 

a Převozu peněz, a dále škody vzniklé odcizením věci ze střeženého objektu nebo prostoru, 
ve kterém se poskytují Bezpečnostní služby. 

 
10.5. Doklady prokazující uzavření pojištění v rozsahu dle této Smlouvy jsou přílohou č. 4 této 

Smlouvy. 
 
10.6. Poskytovatel se zavazuje, že nedojde ke snížení limitu pojistného plnění pod částku uvedenou 

v čl. 10.3 této Smlouvy. Platnost pojištění je Objednatel oprávněn kdykoliv ověřit (vč. ověření 
u třetích osob) a Poskytovatel je povinen poskytnout k tomu součinnost. 

 
10.7. Poskytovatel není oprávněn bez výslovného písemného souhlasu Objednatele postoupit 

jakoukoli pohledávku, právo nebo povinnost, která mu vznikne na základě této Smlouvy, 
na třetí osobu. 

 
10.8. Poskytovatel není oprávněn započíst žádnou svou pohledávku proti pohledávce Objednatele 

z této Smlouvy. 
 
10.9. Poskytovatel je povinen informovat Objednatele bez zbytečného odkladu o všech okolnostech, 

které by mohly ohrozit plnění předmětu Smlouvy a navrhovat řešení vedoucí k jejich 
odstranění. 

 
10.10. Poskytovatel je povinen po celou dobu účinnosti této Smlouvy postupovat při poskytování 

služeb a při vedení dokumentace a záznamů o poskytovaných službách plně v souladu 
s platnými právními předpisy, touto Smlouvou a jejími přílohami, pokyny a vnitřními předpisy 
Objednatele, se kterými byl seznámen, a příslušnými platnými normami. 

 
 

11. Práva a povinnosti Objednatele 
 
11.1. Objednatel je povinen poskytovat Poskytovateli nezbytnou součinnost, potřebnou pro řádné 

plnění předmětu této Smlouvy; je tedy zejména povinen zajistit pracovníkům Poskytovatele 
prostory pro základní hygienické potřeby a prostory na přestávku v práci. Pokud bude třeba, 
aby Poskytovatel během plnění Smlouvy užíval majetek Objednatele, se kterým je Objednatel 
povinen hospodařit podle zákona č. 219/2000 Sb., o majetku České republiky a jejím 
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vystupování v právních vztazích, ve znění pozdějších předpisů, bude tento majetek předán 
Poskytovateli do užívání samostatným protokolem při nebo před zahájením plnění. 

 
11.2. Objednatel je oprávněn kdykoliv provádět kontrolu poskytovaných Bezpečnostních služeb, 

k čemuž je Poskytovatel povinen poskytnout součinnost. Zjištěné závady budou konzultovány 
se zástupcem Poskytovatele, který je povinen bez zbytečného odkladu zjednat nápravu 
závadného stavu. 

 
11.3. Objednatel je povinen předat Poskytovateli veškeré informace, které jsou nezbytné pro výkon 

činnosti Poskytovatele podle této Smlouvy. Předání informací dalším pracovníkům provádí 
po celou dobu plnění této Smlouvy sám Poskytovatel, nebude-li dohodnuto jinak. 

 
11.4. Bude-li to potřebné, Objednatel zajistí pracovníkům Poskytovatele na své náklady příslušná 

školení a instruktáže. 
 
11.5. Objednatel je při vzniku škody, jež je v příčinné souvislosti se službami poskytovanými 

Poskytovatelem, oprávněn neprodleně informovat příslušné oddělení Policie České republiky 
a příslušného pracovníka Poskytovatele. 

 
 

12. Kontaktní osoby 
 
12.1. Osobami oprávněnými k jednání za Poskytovatele ve věcech, které se týkají této Smlouvy 

a její realizace jsou: 
 

Kontaktní osoba: 
xxxxxxxxxx, 
tel.: xxxxxxxxxx, 
fax.: +420 283 021 222, 
e-mail: xxxxxxxxxx. 

 
Zástupce kontaktní osoby: 
xxxxxxxxxx, 
tel.: xxxxxxxxxx, 
e-mail: xxxxxxxxxx. 

 
12.2. Osobou oprávněnou k jednání za Objednatele ve věcech, které se týkají této Smlouvy, její 

realizace a podávání pokynů Poskytovateli je: 
 

Ing. Bc. Jiří Bednář, 
tel.: 267 122 221, 
e-mail: jiri.bednar@mzp.cz, 

 
Ing. Jana Vorlíčková, 
tel.: 267 122 034, 
e-mail: jana.vorlickova@mzp.cz, 

 
Mgr. Bohdan Bryč, 
tel: 267 122 752, 
e-mail: bohdan.bryc@mzp.cz, 

 
příp. další osoby určené písemně Objednatelem. 

 
12.3. Osoby uvedené v čl. 7.4 a 12.1 této Smlouvy musí odpovídat nabídce Poskytovatele 

a splňovat podmínky stanovené zadávací dokumentací k Veřejné zakázce. V případě, 
že budou tyto osoby nahrazeny jinými, je Poskytovatel povinen prokázat, že nové kontaktní 
osoby splňují podmínky stanovené zadávací dokumentací k Veřejné zakázce. 

 
12.4. Veškerá korespondence, pokyny, oznámení, žádosti, záznamy a jiné dokumenty vzniklé 

na základě této Smlouvy mezi Smluvními stranami nebo v souvislosti s ní, budou vyhotoveny 

mailto:jiri.bednar@mzp.cz
mailto:jana.vorlickova@mzp.cz
mailto:jana.vorlickova@mzp.cz
mailto:jana.vorlickova@mzp.cz
mailto:bohdan.bryc@mzp.cz
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v písemné formě v českém jazyce a doručují se osobně, poštou nebo elektronicky k rukám 
a na doručovací adresy oprávněných osob dle této Smlouvy. Veškeré požadavky a výzvy 
Objednatele týkající se zabezpečení a poskytování služeb, jejich úrovně a kvality, hlášení 
výjimečných a havarijních stavů, bude možné odesílat Poskytovateli přes centrální dispečink, 
a to buď písemně, nebo telefonicky s následným písemným potvrzením. Uvedené požadavky 
a výzvy se považují za doručené Poskytovateli okamžikem, kdy je elektronickými prostředky 
potvrzeno doručení požadavku Dispečinku. 

 
12.5. Kontakt na centrální dispečink: pco@cz.g4s.com, tel.: +420 233 028 633. 
 
12.6. Přímé pokyny k výkonu/upřesnění služby budou kontaktní osobou Objednatele 

dle čl. 12.2 této Smlouvy předávány přímo veliteli směny buď v listinné podobě, emailem nebo 
telefonicky s následným písemným potvrzením.  

 
 

13. Trvání a ukončení Smlouvy 
 
13.1. Smluvní strany uzavírají tuto Smlouvu na dobu neurčitou. 
 
13.2. Smlouvu lze vždy ukončit písemnou dohodou. 
 
13.3. Objednatel je oprávněn Smlouvu písemně bez udání důvodu z části nebo v celém rozsahu 

vypovědět. Výpovědní lhůta činí 90 kalendářních dnů a počíná běžet ode dne následujícího 
po dni doručení výpovědi Poskytovateli. 

 
13.4. Poskytovatel je oprávněn Smlouvu písemně bez udání důvodu vypovědět. Výpovědní lhůta 

činí 90 kalendářních dnů a počíná běžet ode dne následujícího po dni doručení výpovědi 
Poskytovateli. 

 
13.5. Každá Smluvní strana je oprávněna odstoupit od této Smlouvy v případě podstatného 

porušení smluvních povinností druhou Smluvní stranou nebo v případech stanovených 
platnými právními předpisy.  

 
13.6. Odstoupení od Smlouvy musí být písemné. 
 
13.7. Za podstatné porušení smluvních povinností na straně Poskytovatele se považuje zejména: 
 

- neobsazení směny pracovníky Poskytovatele, 
- nedodržení právních předpisů souvisejících se mzdami a odměňováním pracovníků 

Poskytovatele, 
- pracovník Poskytovatele je při výkonu služby dle této Smlouvy pod vlivem alkoholu; tuto 

skutečnost prokazují určení zaměstnanci Objednatele. Pracovníci Poskytovatele jsou 
povinni podrobit se zkoušce na alkohol. Pokud se na výzvu určených zaměstnanců 
Objednatele zkoušce na alkohol nepodrobí, jedná se též o podstatné porušení povinností 
na straně Poskytovatele, 

- pracovníku Poskytovatele je prokázána krádež majetku Objednatele nebo pokus o ni, 
- nepovolená manipulace s výpočetní technikou Objednatele, 
- takové porušení povinností Poskytovatele, ze kterého vznikla Objednateli škoda 

přesahující částku 2.000.000,- Kč, 
- Poskytovatel odmítne poskytnout Objednateli součinnost při provádění finanční kontroly 

nebo auditu jím poskytovaných služeb dle této Smlouvy, 
- Poskytovatel v průběhu platnosti této Smlouvy neinformuje Objednatele o zániku 

pojištění ve smyslu čl. 10.3 a násl. této Smlouvy, 
- Poskytovatel neuzavře novou pojistnou smlouvu ve shodném rozsahu, jako byla původní 

pojistná smlouva, ve lhůtě 3 dnů ode dne ukončení platnosti původní pojistné smlouvy, 
- Poskytovatel nevypracuje „Směrnici pro výkon ostrahy“ nebo „Směrnici pro zajištění 

ozbrojeného doprovodu při převozu finanční hotovosti a cenin“, 
- jedna nebo obě Poskytovatelem vypracované Směrnice nejsou Objednatelem třikrát 

po sobě schváleny. 
 

mailto:pco@cz.g4s.com


Evidenční číslo přidělené z Centrální evidence smluv: 170259 

Stránka 12 z 14 

13.8. Objednatel je oprávněn odstoupit od Smlouvy i v případě nepodstatného porušení Smlouvy, 
jestliže Poskytovatel nesplní svou povinnost ani v dodatečné přiměřené lhůtě, která byla 
k tomu Objednatelem poskytnuta. Za přiměřenou lhůtu se pro potřeby Smlouvy považuje lhůta 
odpovídající charakteru a významu porušení povinností. V případě sporu se má za to, že lhůta 
byla dostatečná, pokud u lhůt stanovených na hodiny činila alespoň 24 hodin a u lhůt 
určených na dny alespoň 3 dny. 

 
13.9. Objednatel je dále oprávněn odstoupit od Smlouvy, jestliže zjistí, že Poskytovatel: 
 

- nabízel, dával, přijímal nebo zprostředkovával určité hodnoty s cílem ovlivnit chování 
nebo jednání kohokoliv, ať již státního úředníka nebo někoho jiného, přímo nebo 
nepřímo, v zadávacím řízení nebo při provádění Smlouvy; nebo 

- zkresloval jakékoliv skutečnosti za účelem ovlivnění zadávacího řízení nebo 
provádění Smlouvy ke škodě Objednatele včetně užití podvodných praktik k potlačení 
a snížení výhod volné a otevřené soutěže. 

 
13.10. Objednatel je oprávněn odstoupit od této Smlouvy v případě, že Poskytovatel uvedl v nabídce 

na Veřejnou zakázku informace nebo doklady, které neodpovídají skutečnosti, a které měly 
nebo mohly mít vliv na výsledek zadávacího řízení na Veřejnou zakázku. 

 
13.11. Poskytovatel je oprávněn odstoupit od Smlouvy, pokud je Objednatel v prodlení s úhradou 

faktury déle než dva měsíce ode dne jejího doručení, a zároveň byl Objednatel 
Poskytovatelem na její neuhrazení písemně upozorněn spolu s možným důsledkem 
odstoupení od této Smlouvy, a po tomto upozornění ji do jednoho týdne neuhradil. 

 
13.12. Po doručení odstoupení od Smlouvy nebo výpovědi je Poskytovatel povinen učinit veškerá 

opatření potřebná k tomu, aby se zabránilo vzniku škody bezprostředně hrozící Objednateli 
nedokončením služeb podle této Smlouvy. 

 
13.13. Odstoupením se závazek založený Smlouvou zrušuje od počátku. Účinky odstoupení 

nastávají okamžikem doručení odstoupení od Smlouvy druhé Smluvní straně, přičemž 
vypořádání bude provedeno v souladu s § 2004 Občanského zákoníku. 

 
13.14. Ukončení Smlouvy z jakéhokoliv důvodu se nedotýká práva na náhradu škody vzniklého 

z porušení smluvní povinnosti, práva na zaplacení smluvní pokuty a úroku z prodlení, 
ani ujednání o způsobu řešení sporů a volbě práva. 

 
 

14. Sankce 
 
14.1. Poruší-li Poskytovatel povinnost mlčenlivosti dle ustanovení čl. 8 a 9 této Smlouvy, je povinen 

uhradit Objednateli smluvní pokutu ve výši 100.000,- Kč za každý jednotlivý případ porušení 
povinnosti mlčenlivosti. V případě porušení dalších povinností stanovených v čl. 9 této 
Smlouvy je povinen uhradit Objednateli smluvní pokutu ve výši 50.000,- Kč za každý jednotlivý 
případ porušení. Článek 9.6 této Smlouvy není tímto ustanovením dotčen. 

 
14.2. Nebude-li mít Poskytovatel sjednáno pojištění v rozsahu dle ustanovení čl. 10.3 a násl. této 

Smlouvy, je povinen uhradit Objednateli smluvní pokutu ve výši 50.000,- Kč za každý 
započatý den, v němž nebude mít pojištění sjednáno. 

 
14.3. Nenastoupí-li jakýkoli pracovník anebo pracovníci Poskytovatele do služby řádně a včas 

v rozsahu stanoveném v této Smlouvě nebo nebudou-li schopní další služby, a zároveň 
je Poskytovatel nenahradí dle čl. 7.3 této Smlouvy do jedné hodiny, je Poskytovatel povinen 
uhradit Objednateli smluvní pokutu ve výši 5.000,- Kč za každou další započatou hodinu 
prodlení s nastoupením pracovníka do služby v každém jednotlivém případě. 

 
14.4. Za každý den, kdy nebude řádně ustanovena kontaktní osoba a zároveň ani její zástupce 

dle čl. 7.4 a čl. 12 této Smlouvy, je Poskytovatel povinen uhradit Objednateli smluvní pokutu 
ve výši 10.000,- Kč. 
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14.5. Za každé jednotlivé porušení povinnosti dle čl. 7.8, 7.9 nebo 7.11 této Smlouvy 
je Poskytovatel povinen uhradit Objednateli smluvní pokutu ve výši 5.000,- Kč za každý 
den trvání závadného stavu. 

 
14.6. Poruší-li Poskytovatel kteroukoliv svou povinnost dle této Smlouvy, na níž se nevztahují jiné 

sankce dle čl. 14 této Smlouvy a která je uvedena v čl. 2, 7, 8, 9, 10 a 11 této Smlouvy, 
je Poskytovatel povinen uhradit Objednateli smluvní pokutu ve výši 5.000,- Kč za každé 
jednotlivé porušení nebo každý den trvání závadného stavu. 

 
14.7. Poskytovatel je oprávněn požadovat po Objednateli úrok z prodlení za nedodržení termínu 

splatnosti faktury ve výši stanovené příslušnými právními předpisy za každý i započatý 
den prodlení. 

 
14.8. Zaplacení smluvních pokut se nedotýká případného nároku Objednatele na náhradu škody. 
 
 

15. Závěrečná ustanovení 
 
15.1. Tato Smlouva a právní vztahy založené touto Smlouvou se řídí právním řádem České 

republiky. Práva a povinnosti Smluvních stran, pokud nejsou upraveny touto Smlouvou, se řídí 
zejména Občanským zákoníkem, ZZVZ a předpisy souvisejícími. 

 
15.2. Veškeré případné spory vzniklé mezi Smluvními stranami na základě nebo v souvislosti 

s touto Smlouvou budou primárně řešeny jednáním Smluvních stran. V případě, že tyto spory 
nebudou v přiměřené době vyřešeny, budou k jejich projednání a rozhodnutí příslušné soudy 
České republiky. 

 
15.3. V případě, že některé ustanovení této Smlouvy je nebo se stane v budoucnu neplatným, 

neúčinným či nevymahatelným nebo bude-li takovým shledáno příslušným orgánem, zůstávají 
ostatní ustanovení této Smlouvy v platnosti a účinnosti, pokud z povahy takového ustanovení 
nebo z jeho obsahu anebo z okolností, za nichž byla tato Smlouva uzavřena, nevyplývá, 
že jej nelze oddělit od ostatního obsahu této Smlouvy. Smluvní strany se zavazují 
bezodkladně nahradit neplatné, neúčinné nebo nevymahatelné ustanovení této Smlouvy 
ustanovením jiným, které svým obsahem a smyslem odpovídá nejlépe ustanovení původnímu 
a této Smlouvě jako celku. 

 
15.4. Tato Smlouva může být měněna nebo doplňována pouze formou písemných vzestupně 

číslovaných dodatků odsouhlasených a podepsaných oběma Smluvními stranami. 
Ke změnám či doplněním neprovedeným písemnou formou se nepřihlíží. 

 
15.5. Nedílnou součástí této Smlouvy je zadávací dokumentace, jakož i nabídka Poskytovatele 

podaná v rámci zadávacího řízení, podle nichž budou posuzována práva a závazky Smluvních 
stran v této Smlouvě výslovně neupravené; pokud bude zjištěn rozpor mezi smluvními 
ujednáními a zadávací dokumentací, resp. nabídkou Poskytovatele, bude se obsah práv 
a závazků řídit vždy úpravou obsaženou v zadávací dokumentaci.  

 
15.6. Smluvní strany se zavazují, že při plnění závazků a povinností vyplývajících z této Smlouvy 

budou vždy postupovat ve vzájemné součinnosti a jednat tak, aby bylo zachováno a šířeno 
dobré jméno druhé Smluvní strany, a vyvarují se takových jednání, která by mohla ohrozit 
či poškodit dobré jméno druhé Smluvní strany. Dále se zavazují, že žádná ze Smluvních stran 
nezamlčí druhé Smluvní straně žádnou okolnost, kterou se dozví během účinnosti této 
Smlouvy. 

 
15.7. Smluvní strany na sebe přebírají nebezpečí změny okolností v souvislosti s právy 

a povinnostmi Smluvních stran vzniklými na základě této Smlouvy. Smluvní strany vylučují 
uplatnění ustanovení § 1765 odst. 1, § 1766 a § 2620 odst. 2 Občanského zákoníku na svůj 
smluvní vztah založený touto Smlouvou. 

 
15.8. Poskytovatel je dále povinen umožnit kontrolu v místě plnění i kontrolu všech dokladů 

souvisejících s realizací předmětu plnění této Smlouvy, a to zejména v souladu se zákonem 
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č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole, ve znění pozdějších předpisů, zákonem č. 255/2012 
Sb., o kontrole (kontrolní řád), ve znění pozdějších předpisů, a Nařízením Komise 
(ES) č. 438/2001, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) č. 1260/1999, 
pokud jde o řídicí a kontrolní systémy pro pomoc poskytovanou ze strukturálních fondů. Tyto 
povinnosti trvají i po ukončení této Smlouvy. Poskytovatel souhlasí s tím, aby Objednatel 
po dobu trvání této Smlouvy zpracovávali jeho osobní údaje uvedené v této Smlouvy pro účely 
archivace, případné kontrolní činnosti nebo pro účely vyplývající z právních předpisů. 

 
15.9. Tato Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu všemi Smluvními stranami, resp. dnem 

podpisu poslední Smluvní strany a účinnosti dnem jejího uveřejnění v Informačním systému 
Registr smluv (dále jen „ISRS“) dle podmínek stanovených zejména zákonem č. 340/2015 
Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv 
a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů. Poskytovatel 
bezvýhradně souhlasí s uveřejněním celého znění této Smlouvy v ISRS a na profilu 
zadavatele, popř. na dalších místech, v souladu s příslušnými právními předpisy. Uveřejnění 
této Smlouvy v ISRS provede Objednatel. 

 
15.10. Tato Smlouva je vyhotovena ve 4 stejnopisech, z nichž každý má hodnotu originálu, 

kdy obě Smluvní strany obdrží po 2 vyhotoveních. 
 
15.11. Nedílnou součástí této Smlouvy jsou: 
 

- Příloha č. 1: Specifikace předmětu plnění, 
- Příloha č. 2: Jednotkové ceny, 
- Příloha č. 3: Test fyzické zdatnosti, 
- Příloha č. 4: Doklady o pojištění Poskytovatele. 

 
 
Smluvní strany prohlašují, že si tuto Smlouvy přečetly, s jejím zněním souhlasí a na důkaz 
pravé a svobodné vůle připojují níže své podpisy. 
 
 

Za Objednatele: 
 

V Praze, dne 09. 07. 2018 
 
 

Ing. Bc. Jiří Bednář 
ředitel odboru bezpečnosti a krizového řízení 
Česká republika – Ministerstvo životního 

prostředí 

Za Poskytovatele: 
 

V Praze, dne 20. 07. 2018 
 
 

Ing. Lenka Nováková, Ph.D., MBA 
předseda představenstva 

G4S Secure Solutions (CZ), a.s. 
 
 

V Praze, dne 13. 07. 2018 
 
 

Ing. Pavel Kudrna 
jednatel 

INDUS PRAHA, spol. s r.o. 
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Příloha č. 1 

 

 

Specifikace předmětu plnění 
 

 

Tento dokument definuje v podrobnostech předmět plnění veřejné zakázky. 

Poskytovatel mj. povede povinnou provozní evidenci a dokumentaci včetně další dokumentace 

v rozsahu a formě stanovené podmínkami veřejné zakázky v souladu s příslušnými právními předpisy, 

technickými normami a též vnitřními předpisy Objednatele. 

Požadované plnění z veřejné zakázky se skládá ze dvou částí, a to z fyzické ostrahy objektu 

Objednatele (dále jen „ostraha“) a zajištění ozbrojeného doprovodu pokladní při převozu finanční 

hotovosti (dále jen „převoz peněz“).  

 

xxxxxxxxxx 
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Příloha č. 2 
 

 
 

Jednotkové ceny 
 
 

 
 
Jednotkové ceny za strážní služby 

Pozice Směny Počet 
Cena za 
hodinu 

bez DPH 

Celkem 
bez DPH 

DPH 
Celková cena 

za hodinu včetně 
DPH 

Bezpečnostní 
pracovník – 

velitel směny 

Dle čl. 1.3 přílohy 
č. 1 zadávací 
dokumentace 

1 130,10 130,10 27,32 157,42 

Bezpečnostní 
pracovník 

strážný 

Dle čl. 1.3 přílohy 
č. 1 zadávací 
dokumentace 

1 130,10 130,10 27,32 157,42 

Bezpečnostní 
pracovník – 

recepční 

Dle čl. 1.3 přílohy 
č. 1 zadávací 
dokumentace 

1 130,10 130,10 27,32 157,42 

 
 

Jednotkové ceny za převoz peněz 

Převoz v hodnotě Kč 
Průměrná 
četnost do 

měsíce 

Cena 
za 1 převoz 

bez DPH 
DPH 

Cena 
za 1 převoz 

vč. DPH 

do 999.999,- 4 x 1 200,00 252,00 1 452,00 

1.000.000,- až 
2.000.000,- 

1 x 1 800,00 378,00 2 178,00 
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Příloha č. 10 

 

 

Test fyzické zdatnosti 
 

  

1. Test č. 1 – Člunkový běh 4 krát 10 m  
1.1 Popis 

K testu je třeba rovný terén, na kterém je dvěma metami vyznačen úsek o vzdálenosti mezi 

vnějšími okraji met v délce 10 metrů a stopky. Úkolem je proběhnout co nejrychleji vyznačenou 

trať předepsaným způsobem. 

Testovaná osoba na povel vybíhá od startovní mety, kterou má po levé ruce, k druhé metě, 

kterou oběhne z levé strany, tj. po své pravé ruce, a vrací se ke startovní metě, kterou obíhá 

z pravé strany, tj. po své levé ruce, a pokračuje zpět k druhé metě, kterou již neobíhá a vrací 

se ke startovní metě. Test končí proběhnutím kolem startovní mety. 

Při správném provedení tvoří proběhnutá trať mezi prvním a druhým úsekem osmičku. 

1.2 Účel hodnocení 

Tento test měří tzv. běžeckou rychlost, schopnost rychlých změn při pohybu, obratnost a 

koordinaci testované osoby. 

1.3 Způsob hodnocení 

Výkon je hodnocen dle času s přesností na desetinu sekundy. 

1.4 Výsledky hodnocení

Body 21 – 29 let 30 a více let 

1 16 17 

2 15,5 16,5 

3 15 16 

4 14,5 15,5 

5 14 15 

6 13,4 14,5 

7 12,8 14 

8 12,3 13,5 

9 11,9 13,1 

10 11,6 12,7 

Body 21 – 29 let 30 a více let 

11 11,4 12,4 

12 11,2 12,1 

13 11 11,8 

14 10,8 11,5 

15 10,5 11,2 

16 10,3 11 

17 10,1 10,7 

18 9,8 10,5 

19 9,6 10,2 

20 9,4 10 

 

Za každé další zrychlení o 0,2 sekundy je připočten 1 bod. 

Příloha č. 3
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2. Test č. 2 – Cvičební sestava s tyčí  
2.1 Popis 

K testu je třeba cca 1 m dlouhá gymnastická tyč a stopky. 

Testovaná osoba za stoje mírně rozkročeného drží v šíři ramen tyč. Následně testovaná 

překročí levou a následně pravou nohou tyč a plynule přejde sedem do lehu na zádech se 

skrčenýma nohama, provleče obě nohy nad tyč a sedem opět do stoje do stoje mírně 

rozkročeného.  

Tuto cvičební sestavu provede testovaná osoba co nejrychleji pětkrát bez přerušení. Každý 

cvičební cyklus musí být zahájen i ukončen vzpřímeným postojem. 

Pustí-li testovaná osoba v průběhu provádění testu tyč, je třeba pokus opakovat. 

2.2 Účel hodnocení 

Tento test měří celkovou obratnost a pohyblivost páteře.  

2.3 Způsob hodnocení 

Výkon je hodnocen dle času, za který dokáže testovaná osoba provést cyklus pětkrát po sobě 

s přesností na sekundu. 

Body 21 – 29 let 30 a více let 

1 42 46 

2 40 44 

3 38 42 

4 36 40 

5 34 38 

6 32 36 

7 30 34 

8 29 32 

9 27 30 

10 26 29 

Body 21 – 29 let 30 a více let 

11 24 27 

12 23 26 

13 21 24 

14 20 22 

15 18 21 

16 17 20 

17 15 19 

18 14 18 

19 12 16 

20 11 15 

 

Za každé další zrychlení o 1 vteřinu je připočten 1 bod. 



 

Stránka 3 z 6 
 

3. Test č. 3 – Vzpor ležmo 

3.1 Popis 

Testovaná osoba v lehu na břiše pokrčí paže a opře se dlaněmi o zem v úrovni prsou. Prsty 

směřují vpřed. Napnutím paží provede testovaná osoba vzpor ležmo a pokrčením paží se vrátí 

zpět do kliku.  

Po celou dobu cvičení musí testovaná osoba udržet zpevněné tělo, tzn. hlava rovně, ruce v šíři 

ramen, trup a dolní končetiny v jedné přímce a nohy u sebe. 

3.2 Účel hodnocení 
Tento test měří dynamickou sílu svalstva a pletence ramenního. 

3.3 Způsob hodnocení 

Výkon je hodnocen počtem úplně dokončených vzporů ležmo, kdy je test prováděn až do 

úplné únavy, či do okamžiku, kdy se testovaná osoba začne prohýbat či vysazovat. 

Body 21 – 29 let 30 a více let 

1 12 9 

2 14 10 

3 16 12 

4 18 14 

5 20 15 

6 22 17 

7 24 19 

8 26 21 

9 28 23 

10 30 25 

Body 21 – 29 let 30 a více let 

11 32 26 

12 34 28 

13 36 30 

14 38 31 

15 40 32 

16 41 33 

17 43 34 

18 45 35 

19 47 36 

20 49 37 

 

Za každé další dva kliky navíc je připočten 1 bod. 
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4. Test č. 4 – Leh sed 

4.1 Popis 

Základní polohou je leh na zádech. Nohy jsou mírně pokrčeny a mírně roznoženy, kolene jsou 

asi 30 cm nad zemí, ruce spojeny za hlavou v týl, lokty se dotýkají země. Z této základní 

polohy provádí testovaná osoba sed s pootočením trupu tak, aby se loktem lehce dotkla 

opačného kolene, a následně se vrací zpět do lehu. Směr pootočení trupu je testovanou 

osobou neustále střídán. Při prvním sedu se testovaná osoba dotkne levým loktem pravého 

kolene, při dalším pravým loktem levého kolene, atd. 

Testované osobě jsou při tomto testu přidržovány nohy za kotníky u země. Úkolem testované 

osoby je opakovat popsaný cvičební cyklus po dobu dvou minut.  

Tempo cvičení může zvolit každá testovaná osoba individuálně. Cvičení je možné pro únavu 

přerušit a v lehu odpočívat. 

4.2 Účel hodnocení 

Tento test měří úroveň dynamické síly břišních svalů.  

4.3 Způsob hodnocení 
Výkon je hodnocen počtem ukončených celých cvičebních cyklů za 2 minuty. 

Body 21 – 29 let 30 a více let 

1 18 13 

2 19 14 

3 20 15 

4 21 16 

5 22 17 

6 25 20 

7 28 23 

8 31 26 

9 34 29 

10 37 32 

Body 21 – 29 let 30 a více let 

11 40 35 

12 43 38 

13 46 41 

14 49 44 

15 52 47 

16 55 50 

17 58 53 

18 61 56 

19 64 59 

20 66 62 

 

Za každé další ukončené tři "leh-sedy" navíc je připočten 1 bod. 
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5. Test č. 5 – Běh na 12 minut  
5.1 Popis 

Tento test by měl být uskutečněn nejlépe na vyznačeném okruhu o délce 250 – 400 m. Délku 

okruhu je třeba předem odměřit a vyznačit na něm úseky o délce 50 m. 

Úkolem testované osoby je uběhnout za 12 minut co nejdelší trať. Tempo může každá 

testovaná osoba volit individuálně. Běh je možné střídat s chůzí. 

Při testování osoba měřící čas průběžně testované osobě oznamuje jednotlivé minuty běhu a 

následně poslední minutu. 

Po uplynutí 12 minut se testovaná osoba na pokyn zastaví v místě, kam doběhla a umožní 

určit celkovou délku uběhnuté vzdálenosti. 

5.2 Účel hodnocení 

Tento test měří obecnou vytrvalost, tj. především výkonnost srdce a dýchací soustavy.  

5.3 Způsob hodnocení 

Výkon je hodnocen dle celkové vzdálenosti v metrech, kterou testovaná osoba uběhne za 12 

minut, s přesností na 50 metrů. Je-li běh ukončen mezi vytýčeným 50 metrovým úsekem, je 

hodnocena ta vzdálenost, k níž je testovaná osoba blíže. 

Body 21 – 29 let 30 a více let 

1 1650 1500 

2 1700 1550 

3 1750 1600 

4 1800 1700 

5 1900 1800 

6 2000 1900 

7 2100 2000 

8 2200 2100 

9 2300 2200 

10 2400 2250 

Body 21 – 29 let 30 a více let 

11 2500 2300 

12 2600 2350 

13 2650 2400 

14 2700 2450 

15 2750 2500 

16 2800 2550 

17 2850 2600 

18 2900 2650 

19 2950 2700 

20 3000 2750 

 

Za každých 50 metrů uběhnutých navíc je připočten 1 bod. 
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6. Celkové vyhodnocení testů fyzické zdatnosti 

Pro úspěšné absolvování testu fyzické zdatnosti musí testovaná osoba získat v každém 

jednotlivém testu alespoň 5 bodů a následně v rámci celkového hodnocení alespoň  
30 bodů. 
Testované osoby jsou hodnoceny dle věkových kategorií uvedených ve způsobu hodnocení u 

jednotlivých testů. 



Příloha č. 4

G4S Secure Solutions (CZ), a s
as NaKoš,nce2257/9

180 00 Praha 8

Tel: "420 241 028 111
Fax "420 241 078 777
Email: info@cz.q4s.com
www.q4s.cz

Ministerstvo životního prostředí
Ing. Bc. Jiří Bednář
Vršovická 1442/65
100 10 Praha 10

V Praze, dne 7.5.2018

Věc: Součinnost před uzavřením smlouvy

vážený pane řediteli,

na základě Vaší výzvy vybranému dodavateli k poskytnuti součinnosti před uzavřením smlouvy ze
dne 2. května 2018 v rámci zadávacího řízení na nadlimitní veřejnou zakázku ,,zajištěni
bezpečnostních služeb pro Ministerstvo životního prostředí" s evidenčním číslem veřejné
zakázky ve Věstníku veřejných zakázek Z2017-031468, Vám v příloze předkládáme v souladu s ČI.
8.2 zadávací dokumentace a v souladu s ust. § 104 odst. e) zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání
veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů, dokumenty dok|ádajÍcÍ uzavřeni požadovaného
pojištěni:

- Potvrzení o uzavřeném pojištěni za škodu ve vztahu k fyzické ostraze s limitem pojistného
plněni 5 mil. GBP;

- Potvrzení o uzavřeném pojištěni za škodu ve vztahu k převozu peněz s limitem pojistného
plněni 50 mil. GBP.

S pozdravem

' ng. Lenka Nováková, Ph.D., M'BA lny. Fete ipaj, mba
předseda představenstva člen přejj tavenstva
G4S Secure Solutions (CZ), a.s. G4S Se re Solutions {CZ), a.s.

Securir ,'l'. '_)1" ""ii" j)"" '"' G4S Secure Solulions (CZ). a s
IČ 00175439. Společnost
je zapsána v cItkmocmm rejsúiku veílenem

u soudu v Praze, spis značka B 275
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The Aon Centre

The Leadenhall Building
122 Leadenhall Street

London EC3'/ 4AN
t: 02Cl 7Ô23 5500
f: 020 7621 1511

04 May 2018
f :l L . . . . . .· , . : : Á . . . ' .· . :": : ·_ ,It "', ," ; "" " :

EVIDENCE OF INSURANCE

TYPE: GENERAL LIABILITY (Public and Products Liability/Third Party Liability) including guarding
services

POLICY NUMBER: 23003214

INSURER: AIG Europe Limited

INSURED:

PERIOD:

LIMITS OF LIABILITY:

G4S PIC and/or subsidiary and/or associated companies

1 October 2017 to 30 September 2018 both days inclusive

Public and Products Liability:

Professional Indemnity:

GBP 5,000,000 any one occurrence but
GBP 5,000,000 any one period of insurance for
Products

GBP 5,000,000 in the aggregate any one period of
insurance

SITUATION: Worldwide

EXTENSIONS:

EXCLUSIONS:

· Contractual liability
· Indemnity to Principal
· Care custody and control
· Liability arising from theft by employees
· Excess/Umbrella motor liability
· Loss of keys
· 90 days cancellation clause

· War
· Aircraft and Watercraft

Yours faithfully

~
Aon Ltd

This document is issued as a matter of infomation only and confers no rights upon the certifičate holder other than those provided by the
policy. This document does not amend, extend or alter the coverage ahonded by the policies described herein.

Notwithstanding any requirement, tem or condition of any contract or other document with respect to which document (letter) may be issued
or pertain, the insurance aRonded by each policy described herein is subject to all terms, exclusions, limitations, exclusions, cancellation
provisions and conditions of such policy.

Neither we, nor any of our group companies, nor their directors, oňi'cers and employees, accept any duty of care or responsi'bi/ity to any third
party in whole orin part arising out of this Evidence of Insurance letter and any and all liability howsoever to any third pariý is hereby expressly
excluded, even if we are negligent.

Aon UK Limited
The Aon Centre The Leadenhall Buildtng 122 Leadenhah Street, London EC3V 4AN
t: 044 207 623 5500 If: 044 207 621 1511
Registered Cffice l The Aon C?|]trť2 l The L?adenha|| Building l 122 Leadenhall Str?et l London l EC3V 4AN
Registered in England Wales No 210725 1'/AT R2gistration No J30 8401 48
Aon UK Limited :s aulhorised 3nd regulated by the 7inancial Ccnduct Authority



AON
4. května 2018
20/ 7-/8 Ceská republiku Smil GBP s/rážni s/užby.duc
str. l z l

The Aon Centre
The Leadenhall Building

122 Leadenhall Street
Londýn EC3V 4AN
Tel.: 020 7623 5500
Fax:020 7621 1511

POTVRZENÍ O UZAVŘENÉM POJIŠTĚNÍ

Druh pojištěnĺ pojištění óbecné ODPOVĚDNOSTI (obecná odpovědnost za škodu
způsobenou veřejnosti, odpovědnost za škodu způsobenou vadným
výrobkem lOdpovědnost za škodu vůči třetím osobám) včetně strážních
služeb

Pojistná smlouva č.:

Pojist[tel:

Pojištěný:

Pojistné Období:

Omezení ručení:

23003214

AIG Europe Limited

Působnost:

Rozšĺření:

G4S PIc a/nebo dceřiné a/nebo přidružené společnosti

od l. října 2017 do 30. září 2018 včetně obou uvedených dní

Obecná odpovědnost za škodu způsobenou veřejnosti, odpovědnost za
škodu způsobenou vadným výrobkem:
5.000.000,- GBP za kterýkoli jednotlivý případ, avšak
5.000.000,- gbp za pojistné období na výrobky

pojištění profesní odpovědnosti: 5.000.000,- GBP celkem za pojistné
období
Celosvětová

o Smluvní odpovědnost
o Odškodnění zmocnitele/příkazce
o Péče, úschova a kontrola
o Odpovědnost za krádeže z řad zaměstnanců
o Excedentní/zastřešující poj ištění odpovědnosti z provozu

motorových vozidel
o Ztráta klíčů
o 90-denní zrušovací doložka

Výjimky: o Válečný stav
o Letouny a plavidla

S úctou
razítko AON LIMITED
Aon UK Ltd, podpis nečitelný

Tento dokument se poskytu/'e pou:e pro informační účely a držiteli certľfiká/u neudě/u/e žádná jiná práva kromě těch
vyp/ývajl'cl'ch příslušné pojistné sřn/ouyy. Tento dokument nedoplňuje, nerocšiřuje ani nen7ěni pojistné krytí posRytované
Me popsanými pojistnými srn/ouvami.

Aniž by byl dotčen jakýkoli požadavek, ujednáni či podmínka jakékoli sín/ouvy nebo jiného dokurnentu, s ohledem na
k/e)ý lze lento dokutnent (dopis) o u:avřenétn pojištění Yydat či kteránu náleží, pojištění poskytnuté každou :de popsanou
pojistnou srnlouvou podléhá všem ujednánhn, týjimkám, ome:ením, yynětítn, zrušuj'/cim ustanovením a podtnínkám
takové pojistné sm/oiny.

My, ani kterákoli naŠich společností ná/ežej'íc/ch do skupiny, žádní její členové představenstva, vedoucí
pracoyn/ci/µnkcionáři ani zaměstnanci/pracovníci nepřebíra/í jakoukoli povinnost péče ani odpovědnost vůči jakékoli
třetí straně, at' už celkově či částečně, lyp/ývaj/cí tohoto PoNr:ení o u:avřenérn pojištění, a jakékoli ručení ve vztahu
kjakékoli třeli straněje tún/o výslovně Yý/oučeno, a to i v případě naší nedbalosti.

Aon UK Limited
The Aort Centre The Leadenhall Building 122 Leadenhall Street Londýn EC3V 4AN
Tel.: 044 207 623 5500 Fac 044 207 621 1511
Sídlo: The Aon Centre The Leadenhall Building 122 Leadenhall Street Londýn EC3V 4AN
Zapsaná v Anglii a Walesu pod číslem 210725, Registrace k DPH: 480 8401 48
Aon UK Limited je zmocněna a regulována ze strany Financial Conduct Authority (Úřad pro kontrolu firem
poskytujících finanční služby).



m MARSH
Marsh Ltd
Tower Place
London
EC3R 5BU
020 7357 1336
Fax +44 (O) 20 7929 2705
www.marsh.com

EVIDENCE OF INSURANCE

TYPE:

POLICY NUMBERS:

INSURED:

PERIOD:

~],,,O,,,A.,,,W

GEOGRAPHICAL LIMITS:

S MMARY OF COVER:

l
-4 INTEREST INSURED:

Cash in Transit Liability Insurance Including Terrorism

FINST1800035 l FINST1800030

G4S pIc and/or subsidiary and/or associated companies

1 january 2018 to 31 December 2018 both days inclusive

GBP 50,000,000 each and every loss but limited to GBP 50,000,000 any
one occurrence and in the aggregate in respect of static terrorism risks,
subject always to approved operating limits within the specific country of
operation.

Worldwide but excluding England, Wales and Scotland.
Including whilst in the course of transit or whilst in the premises of the
Insured

This insurance is to indemnify the Insured for legal liability arising under
statute and/or contract and/or common law and/or otherwise for physical
loss of or physical destruction of or physical damage to the Interest
Insured as defined herein arising from any cause whatsoever, including
any act or omission of the Insured or of any Employee or former
Employee, (including, but not limited to, employee dishonesty) within the
Geographical Limits.

Money, currency, coin, bullion, jewellery, precious stones, uncancelled
postage and revenue stamps, cheques, drafts, warrants, money orders,
bonds, coupons, certificates of stock, negotiable and non-negotiable
securities, blank travellers cheques, mail, book-keeping ledgers and
records, data processing records, business records, phone credit cards,
computer disks, valuables, credit cards.

RegiaterM in England Numbac 1507274, O¶ie:
1 PIae WoU T~r Plm, London EC3R 5BU,
Marsh Ltd Ib aulhorisM and by tho Financial
Authority fór insumrm medldion adivities only. Marsh Ltd conducts
ganeral inwmne adivitios on tams that are sel out In thg document
"Our Princlpks and Pradieš".
Thig may be vkw% on our web6ite m MARSH&MCLENNAN
|d/2375/GcN8manc0.agpx COMPANIES
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CO MARSH

C_)nd|t|ons:

1. OTHER INSURANCE
This insurance is primary insofar as any other insurance carried by customers of the Insured is
concerned.

2. LOSS PAYEES
In the event of loss destruction or damage to the Interest Insured the subject of indemnity under this
insurance insurers will at the request of the Insured regard any of the lnsured's customers as loss
payees and will indemnify such customers direct.

3. LOSS PAYMENT RIDER
In the event that the Insured is entitled to any payment under this insurance, it is agreed that the Insured
may assign, in writing, a customer to whom the payment of any part thereof shall be made. It is further
understood and agreed that Insureďs assignee has no rights under the contract of insurance. The only
right conferred is the right to receive direct payment in accordance with this rider but in no event shall
payments made under this insurance exceed the applicable coverage limits. The inclusion of more than

® one assigned customer shall not increase the limits of the Insurer's liability.

EXCLUSIONS:

Insurers shall not be liable for loss or damage resulting from:

1. Applicable whilst Interest Insured is on land
Notwithstanding anything contained to the contrary herein this insurance does not cover Loss or Damage
directly or indirectly occasioned by, happening through or in consequence of:

War, Invasion, Acts or Foreign Enemies, Hostilities, (whether war be declared or not), Civil War,
Rebellion, Revolution, Insurrection, Military or Usurped Power, Confiscation, or Nationalisation, or
Requisition or Destruction of or Damage to the Interest Insured by or under the order of any government
or public or local authority.

2. Breakage of statuary, marbles, glassware, bric-a-brac, porcelains and similar fragile articles, unless
caused by fire, lightning, theft and/or attempted theft, aircraft, derailment, cyclone, tornado, windstorm,
earthquake, flood, explosion, malicious damage or collision or overturn of conveyance.

a 3. Directors and Officers Exclusion
This insurance DOES NOT cover any loss resulting directly from any act of any member of the Board of
Directors of G4S pIc (as named in the G4S pIc Annual Report and Accounts) except to the extent that at
the time the relevant act is committed such Director is acting as Employee in the course of their
employment by the Insured, or such acts come within the scope of the usual duties of an Employee,

MARKET CLAUSES:

1. CL385 Institute War Clauses (Cargo) (Amended)- applicable to Schedules A & B
2. CL388 Institute War Clauses (Air Cargo) (Amended) (excluding sendings by Post) - applicable to

Schedules A & B
3. JC056 Termination of Transit Clause (Terrorism) (amended)- applicable to Schedule B
4. CL370 Institute Radioactive Contamination, Chemical, Bio|ogjca|, Bio-Chemical and Electromagnetic

Exclusion Clause (Amended) - app|icab|e to Schedule B
5. T3 Terrorism Form (Amended)- appíicable to Schedule C only

RegisterM in England Number: 1507274, Regismd čMle:
1 Towor Place wm ŤQWBř Plae. London EC3R 5BU,
Marsh Ltd is euthonsed md mu]ated by tha Finanáal Servies
Authority for insurance mediation activities only. Marsh Ltd oonducts its
µnora1 |nsuran% activities on terms that ara set out in the dowment
"Our Business Prinäp|08 and Pradles".
This may be vwmd on i l, m MARSH&MCLENNAN
http://uk marshmorTÚAboutUdAmtMarsh/mic|eTmArtjd8V0w/an c
|d/2375kX)vemancempx COMPANIES



MARSH
INSURER
$CHEDULES: Schedule A: FINST1800035 - CIT Liability including static Terrorism

GBP 3,000,000 each and every loss but GBP 5,500,000 in the aggregate
100% Zuňch Insurance PIc

Schedule B: FINST1800035 (Section Two) - CIT Liability excluding static Terrorism
GBP 47,000,000 each and every loss
100% Zurich Insurance PIC

Schedule C: FINST1800030 Static Risk Terrorism Liability
47,000,000 any one occurrence and in the aggregate in excess of
Schedule A
100% Underwriters at Lloyd's of London

We conňrm we have placed the insurance which is the subject of this document upon the instructions of ourc/ient.

This document is issued as a matter of information only and confers no right upon you other than those provided by (he policy. This
document does not amend, extend or alter the coverage afTondod by the policies described herein. Notwithstanding any requirement, tem
or condition of any contract or other abcument with respect !0 whích this document may be issued or pertain, the insurance afforded by
the policy (policies) described herein is subject to all terms, conditions, limitations, exclusions and provisions.

We exp'ess no view and assume no liabi|ity with respect to the solvency or future abili¢y to pay of any of the insurance companies which
havg provided the insurance(s). We assume no obligation to advise yourselves of any developments regarding the insurance(s)
subsequent to the date hereof. This letter Is given on the condition that you forever waive any, /iab//iY against us based upon the

' placement of the insurance(s) anaVor the statements made herein with the exception only of wi/fu/ detau/t, recklessness or fraud.

This document shall be governed by and shall be construed in accordance with English law and may not be reproduced by you or used
for any other putpose without ourprior written consent.

Paul Martin ACll
Senior Vice President
Marsh Ltd

Dated: Isť january 2018

R%isterad in England Nljmbgr 1507274, Registowd ORie:
1 Plae West, Tower P1~, Lcndon EC3R 5BU.
Mamh Ltd 13 authoňsM and by the Financial
Authority for insuranm mMiation activitjg6 only. Marsh Ltd conducts its

activities on tgrTns lhát äř9 set out in tm dcjajmgnt
"Our Business Pňncipks and Pradieš".
This may be vibwwĺ on our
http:/luk memh cQm/AtKm|U$/AboLj|Mar$h/artic|9TypdArtic|9View/artid0
klR375/Govcmance a6px

m MARSH &MCLENNAN
COMPANIES



,, - ' Marsh Ltd
Tower PlaceMARSH Londýn
EC3R 5BU
020 7357 1336
Fax +44(0) 20 7929 2705
www.marsh.com

-Překlad zjazyka anglického-

POTVRZENÍ O UZAVŘENÉM POJIŠTĚNÍ

á

.

TYP POAŠTÉNÍ :

¢ĹSLA POj[STNÝCH SMLUV:

POJIŠTĚNÝ :

POJISTNÉ OBDOBÍ :

LIMIT ODPOVĚDNOSTI:

ÚzEMNj PLATNOST :

STRUČNÝ SOUHRN POJISTNÉHO
KRYTĽ

0

POJISIĚNÝ MA'ETEK:

Pojištění Odpovědnosti ZA PŘEVÁŽENÉ PENÍZE
(Cash-in-Transit) VČETNĚ TERORISMU

FINST1800035/FINST1800030

G4S pIc a/nebo dceřiné a/nebo přidružené společnosti

l. leden 2018 až 31. prosinec 2018 včetně obou
uvedených dní

50 mil. GBP za každou a veškerou ztrátu, avšak do 50
mil. GBP v každém jednotlivém případě a celkem ve
vztahu k rizikům statického terorismu, vždy však
v souladu se schválenými provozními limity v rámci
konkrétní země výkonu činnosti.

Celosvětově, avšak mimo Anglii, Wales a Skotsko,
včetně pojištění v průběhu převozu či po dobu
přítomnosti v prostorách pojištěného.

Uvedené pojištění odškodní pojištěného ve vztahu k
zákonné odpovědnosti vyplývající ze stanov a/nebo
smlouvy a/nebo obyčejového práva a/nebo jinak za
ztrátu či zničení nebo poškození pojištěného majetku,
jak zde definováno, vzniklého z jakéhokoli důvodu
včetně jakéhokoli úkonu či opomenutí pojištěného
nebo kteréhokoli jeho zaměstnance či bývalého
zaměstnance (včetně zejména nečestného jednání
zaměstnance) v rámci platnosti územních limitů.

Hotovost, platidla, mince, zlato, stříbro, klenoty a
šperky, drahé kameny, nepřetištěné známky a kolky,
Šeky, směnky, poukázky, platební příkazy, dluhopisy,
kupÓny, akciové certifikáty, převoditelné a
nepřevoditelné cenné papíry, nevyplněné cestovní
šeky, pošta, účetní knihy a záznamy, záznamy o
zpracovaných údajích, obchodní evidence, kreditní
telefonní karty, počítačové disky, cennosti, kreditní
karty.

Zapsána v Anglii pod cv. č.: 1507274, sídlo: l Tower Place West, Towcr.Placc, Londýn
EC3R 5BU. Marsh Ltd je zmocněna a regulována ze strany Financid Scrviccs Autharity (Úřad pro finanční služby)
pouze pro zprostředkováni pojistných služeb. Marsh Ltd poskyiuje svC služby všcobccného pojjšÉčni v souladu
s podmínkami stanovenými v dokumcnm nazvaném ,,Our Business Prínciples arid Practices" (Zásady a postupy naší
činnosti), který je dostupný na iniemetu, webová stránka:
hw//nkmrsh-ccbm/ASQµtl NimmMsh/midcTyn¢//\nicľcvicw/artick idň375/Govcmmce.aspx. '
Autorizovaní zprostFedkovatclC pojištění společnosti MARSH&MCLENNAN
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PODMÍNKY :

"l

i

l. DALŠÍ POJIŠTĚNÍ
Toto pojištění je primámí ve vztahu k jakémukoli jinému pojištění klientů pojištěného.

2. POSTOUPENÍ NÁROKŮ NA POJISTNÉ PLNĚNÍ
V případě ztráty, zničení nebo škody na předmětu pojistného plnění (majetku) pojištěného
podle této pojistné smlouvy, pojistitelé budou na žádost pojištěného považovat kteréhokoli
klienta pojištěného jako stranu oprávněnou k postoupení nároků na pojistné plnění a takové
klienty odškodní přímo.

3. PŘIPOJIŠTĚNÍ NA ÚHRADU ŠKODY
Pokud má pojištěný podle této pojistné smlouvy nárok na jakoukoli platbu, je dohodnuto, že
pojištěný může učinit písemné postoupení na klienta, v jehož prospěch má být provedena
úhrada jakékoli platby či její části. Rozumí se a bylo dále dohodnuto, že nabyvatel
pojištěného nerná žádná práva na základě pojistné smlouvy. jediným uděleným/přeneseným
právem je právo na obdržení příiné platby v souladu s tímto připojištěním, avšak v žádném
případě platby provedené na základě této pojistné smlouvy nepřesáhnou příslušné limity
pojistného krytí. Zahrnutí více než jednoho postoupeného klienta nezvyšuje limity
ručení/odpovědnosti pojistitele.

VYLOUČENÁ RIZIKA :

l

pojistitelé neručí za ztrátu nebo poškození, jak následuje:-

I. Platí v případech, kdv je pojištění' majetek na pevnině
Aniž by bylo dotčeno cokoli, co má zde opačný význam, tato pojistná smlouva se
nevztahuje na ztrátu či poškození, které přímo či nepřímo vzniklo, souvisí nebo ke
kterému došlo v důsledku:
války, invaze, jednání zahraničních nepřátel, nepřátelských činností (ať už byl vyhlášen
válečný stav či nikoli), občanské války, vzpoury, revoluce, povstání, vojenské či
protiprávně uchvácené moci, konfiskace či znárodnění nebo rekvizice či zničení nebo
poškození pojištěného majetku jakoukoli vládou, orgánem veřejné či místní moci/správy
nebo v důsledku jejich příkazu.

2. Rozbití děl sochařských, předmětů z mramoru, skla, drobných bezcenných starožitností,
porcelánu a obdobných křehkých položek, s výjimkou, kdy taková ztráta nebo poškození
bylo způsobeno požárem, bleskem, krádeží a/nebo pokusem o krádež, havárií letadla,
vykolejením vlaku, cyklónem, tornádem, větrnou smrští, zemětřesením, záplavami,
výbuchem, zlovolným poškozením či srážkou nebo převrácením dopravního prostředku.

3. výjimka týkající se členů představenstva a vedoucích/odpovědnYch funkcionářů:
Tato pojistná smlouva NEPOKRÝVÁ žádnou ztrátu, která vznikla přímo z jakéhokoli
úkonu kteréhokoli Člena představenstva G4S pIc (jak jsou tito uvedeni ve výroční zprávě
a účetní závěrce G4S pIc ), s výjimkou případu, kdy příslušný člen představenstva konal
jako zaměstnanec v rámci svého zaměstnaneckého poměru u pojištěného v době, kdy
k příslušnému úkonu došlo, nebo tehdy, kdy takové konání/úkon spadal do obvyklých
povinností zaměstnance.

Zapsána v Anglii pod cv. č.: 1507274, šidlo: l Tower Place West, Tower Place, Londýn
EC3R 5BU. Marsh Ltd je zmocnčna a regulována ze struny Financial Scwiccs Authority (Úřad pro finanční služby)
pouze pro zprostředkováni pojistných služeb. Marsh Ltd poskytuje své služby všeobecného pojištění v souladu
s podmínkami stanovenými v dokumentu nazvaném ,,Our Business Principles and Practices" (Zásady a postupy naší
činnosti), který je dostupný na internetu, webová stránka:
http://\lh,mi|Nh,cQmANU\{l.ýÁN'ul\1jĹG|1/'anic|c"I'\w/r\nic|cvi¢\b','3rti¢.|c id/2375/Govemance,aspx.
Autorizovaní zprostředkovatelé pojištění společnosti MARSH&MCLENNAN
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KLAUZULE:
l. CL385 doloŽky pro případ války (kargo) (doplněné znění) - pIati pro dodatky A & B
2. CL388 doložky pro případ války (letecké kargo) (doplněné znění) (nevztahuje se na

zasílání poštou) - platí pro dodatky A & B
3. JC056 ukončení tranzitní doložky (terorismus) (doplněné znění) - (platí prO dodatek B)
4. cl370 výluková klauzule/doložka týkající se radioaktivního zamořeni, chemického,

biologického, biochemického a elekromagnetického působení (doplněné znění) - pIati
pro dodatek B

5. T3 formulář k terorizmu (doplněné znění) - platí pduze pro dodatek C

dodatky Dodatek a finst 1800035 - ,,CIT" pojištění odpovědnosti za
POjISTITELŮ : převážené peníze včetně statického terorismu

3 mil. GBP za každou jednotlivou a veškerou ztrátu, ale
5,500 mil. GBP celkem

100 % Zurich Insurance PIc

Dodatek b FINST 1800035 (oddíl dva) - ,,CIT" pojištění odpovědnosti
za převážené peníZe vyjma statického terorismu
47 mil. GBP za každou jednotlivou a veškerou ztrátu

100 % Zurich Insurance PIc

Dodatek c: FINST 1800030- pojištění odpovědnosti za riziko statického
terorismu

47 mil. GBP v každém jednotlivém případě, a celkem, kdy
částka přesahuje Dodatek A

100 % pojistitelé z Lloyd's of London

)
Potvrzu/eme, že jsme uzavřeli pojištění, které je předmětem tohoto dokumentu,
na základě pokynů našeho klienta.

Tento dokument o uzavřeném pojištění se poskytuie pouze pro informaci a jeho
držiteli neuděluje žádná práva kromě těch vyplývajících z příslušné pojistné
smlouvy. Toto potvrzeni nedoplňuje, nerozšiřuje ani nemění pojistné krytí
poskytované zde popsanými pojistnými smlouvami. Aniž by byl dotčen jakýkoli
požadavek, ujednání či podmínku jakékoli smlouvy nebo jiného dokumentu,
s ohledem na kteiý lze toto potvrzení o uzavřeném pojištění vydat či kterému
náležl: pojištění poskytnuté zde popsanou(-ými) pojistnou(-ými) smlouvou(-ami)
podléhá všem ujednáním, podmínkám, omezením, výlukám a ustanovením
v těchto pojistných smlouvách obsažených.

Zapsána v Anglii pod cv- č.: 1507274, sídlo: l Tower Place West Towcr Place, Londýn
EC3R 5BU. Marsh Ltd je zmocnčna a regulována ze strany Financial Scrviccs Authority (Úřad pro finanční sluZby)
pouze pfo zprostředkováni pojistných služeb. MarSh Ltd poskytuje SvC služby všcobccnCho pojištčni v souladu
s podmínkami smovenými v dokumentu nazvaném Business Principles and Practices" (Zásady a postupy naši
činnosti). který je dostupný na internetu, webová stránka: '
!m1L!lk niclcvicw/anic|c id/2375/Govcmancc.aspx. '
Mtorimvmí zprostředkovatelé pojištčnf spoIcčmsti MaRSH&MCLEnNAN
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Nevyjadřujeme se ani nepřebíráme jakékoli ručení za solventnost kterékoli
pojištbvny, která poskytla pojištění, ani za její schopnost v budoucnu zaplatit
Nepřebíráme žádný závazek vás iaf)rnlovat o jakémkoli Yývoji, který se (ýitiá
předmětného pojistného (í)ojistných) krytí, následujícím po datu tohoto
dokumentu. Tento přWs se poskytuje za podmínky, že se vůči nám najždy

, vzdáváte jakéhokoli nároku na základě sjednaného pojistného (pojistných) krytía/nebo zde učiněných prohlášení s "iii/nkou pouze úmyslného neplněníll

prodlení, nedbalostVneuku"zněnosh' či podvodu.

Tento dokument se řídí a bude vykládán v souladu s anglickým právem, přičemž
jej nesmíte rozmnožovat ani použít kjakémukoli jinému účelu bez našeho
předchozího písemného souhlasu.

|Č

.P

podpis
Paul Martin ACII
Senior Vice President
Marsh Ltd

Dne: l. ledna 2018

Ď

Zapsána v Anglii pod lv. č.: 1507274, sídlo: l Towcr Place WcsL Tower Place, Londýn
EC3R 5BU. Marsh Lid jc zmocnčna a regulována ze strany Financial Services Authority (Úřad pro finanční služby)
pouze pro zprostředkovbi pojistných služeb. Marsh Ltd poskytuje své služby všcobecnčho pojištčni v souladu
s podminkuni stanovenými v dokummtu nazvaném ,,Our Business Principia and Practiccs'° (Zásady a postupy naší
činnosti), který je dostupný na intcmctu, webová stránka: ,,
,'' idň375/Govemance.aspx.
Autorizovaní zprostředkovatelé pojištěni společnosti MARSH&MCLENNAN



7 Tlumočnická doložka

Jako soudní tlumoČník jazyka anglického jmenovaný rozhodnutím
Městského soudu v Praze ze dne 17. prosince 1991, č.j. 626/91
stvrzuji, Že překlad souhlasí s textem připojené listiny.

V překladu jsem provedl .............-žádné-
e

opravy.

Tlumočnický úkon je zapsán pod poř. číslem -13574- deníku
Odměna je účtována za ...-4-... stran(-y) smluvně stanovenou

Náhrada hotových výdajů nebyla účtována.

V Praze dne 5. ledna 2018

Otisk kulaté pečetě
Podpis tlumočníka

Č. 50/2017.
Částkou.
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